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KAMASZOK 


Gyerekpózokba férceli valamennyit a köldökös ragasz- 
kodás, 
mert nemrég rángatták le öket a dajkák tógyeiról, 
hogy összericsajozzâk a tengerszem-parkokat; 
semmi, semmi se handabandázik még benniik, 
mikor a szemiiket a városok skarlätfekete äbräzatära 
túzik, 
semmi; 
csak az állukat toljäk nagyképiien a borotväk öle alâ 
és röhögnek, röhögnek ; 
hogy az aggszüzek felmáglyázva eléjük nyitják az 
ablakokat; 
aztán bohöckodva feldobäljäk a sapkákat az égre 
es elcsordäznak a mozikba, 
hogy a detektivdrämäk behomokozzäk az eszüket. 
Az öregek addig terveket horgolnak a fotelekben: 
akinek dagadtfejü hangjegyekre tornäznak az ujjai, 
6 müvesz!... 
(napszámosnak jó és bicskásnak a horpadt csapszé- 
kekben ;) 
akinek élbevasalt nadrágja és nyakkendóje szenzáció 
az uccán, 
ó miniszter! . . . 
(néhány év mulva a piacokon lopkodja össze a be- 
tevőt.) 
Nappal parázs betüket legelnek a padok alatt, 
este konyhaszagu cselédekkel hajszolódnak a lép- 
csőkön, 
ma még nemzetiszinnel cifráz gomblyukukba a vérük, 
de holnap már a rendőrlovak alá vörösrekövezik az 
utak szalagját. 


SOROZÁS 


A gerincen 

hajigáló szeszély karmol, 

(otthon gondbagörnyedés siránkozik) 
rendőrbajusz csuffá döfköd minden hetykeséget 
s a ragasztott négyszögek 

jókora kockáravalót szabnak ki a reggelből. 


Legények ; 

lekonyult emeletes kedvük, 
eszükön csorda vízió legel, 
bordáikon áthárfáz bitangul a próba: 


a vesém! . . . a gyomrom! . . . féltidóm! . . . fél- 
szemem! . . . 
az ızmom! . . az izmod! . . .az izma! 


valaki fellocsolja lehorgadt merszük: 
A 


a rend libasorba enyvez, 

bitósan megnó a mérce, 

ezer könyörgés 

a nagyonnagy jösâg felé nyulkál, 


de az idegeken, 
elhegyez a kétség: 


(a széleken rendeket habzsolnak a bomlottá fent 
vasak, 

legények, a halál! 

s a görcsös tagok 

halomra tépdesnek a fertözött barakokban) 


hiába!! 


s az idegeken 

mégegyszer 

elhegyez a kétség, 

mert a nyomorékok és betegek 

a házak csodálkozó szemein 
kizászlózzák pâvâskodö örömüket. 


VONATON ÉJSZAKA 
A III. OSZTÁLYBAN 


A horkanö aklokban 

bó izzadságkamatot uzsoräz a hó 

és az álmos igákba kényszeriilt fejek, 
szederjesen ráncosodó gyümölcsök, 
felburjánzanak. 


Kevéske, veló lópózik néha 

a lencsével, hártyákkal, ideggel töltött üregekbe 
a mosdatlan fogsorok közül 

néha kipletykálnak gyilkosan a nyelvek 

és a talpak is szétsúrolnak a seszinú padlókon. 


A sarokban véres vezércikkeket szavalnak, 
(alkalmatlanná vékonyultságuk biztonságot szimatol) 


ének evickél a feneketlen öblössegböl, 
(jó torokkenegetó a máglyázó itóka) 


egy asszony nyugalmas fogadónak készitgeti a testét 

(fogsägböl szökött embere messziról rátapint forrö 
ágyékára) 

fütty!! 

három perc! ...ja-aj!! . . . csak három perc! 

az ég száradt tintáját a diónyi szikrák csillagosra marják, 

a kifulladt vagónokban marcona ágyukat pucolnak, 

az ügyeletes melegbe csomagolja fázós részét; 

fütty! ! 


a riadt aklok ismét belehörögnek a továbba 
fütty ! fütty ! 


a kiürült agyakra mázsákat teper az unalom 


és az ablakok hiányain a csontokba duhajkodik jó 
néhány évre a köszvény. 


Reiter Róbert 
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TÁRLATOK 


Az Ernst-Muzeum májusi kiallitäsan a har- 
madik teremben ket ur beleszól a müveszetbe: 


Monoklis ur: Csak huszonhárom éves — és nézd 
meg | Nezd meg akär mellik vásznát, mint a leg- 
jobb Ferenczy akt! 


Muzeumszagu ur: Becsületemre !! (hunyorit) Egy 
laikus óssze is téveszthetné ! (lendiilettel) Ez a sima 
rózsaszinú hus ! Ez a sótét háttér ! 

Monoklis ur: (arcának üveg mentes oldala fehéren 
megnyulik): Mi lesz még ebböl tiz ev mulva?! 
Muzeumszagu ur: Mi?! (gesztussal) Egy Benczür | 
Szent, hogy egy második Benczúr !! 


Monoklis ur: (jó üzletre gondol és magasba for- 
ditott szemekkel megnyalja az ajkát): Benczúr . . . 


Muzeumszagu ur: Benczúr !! (s mint, akinek sike- 
rült élete legnagyobb ágyuját elsütni, még gunáro- 
san körül sziszeg : aztán a Monoklis urral karöltve 
a műtáros szoba felé eveznek) 


A hét teremben ezalatt száz hadi milliomos 

és néhány szalonkabátos muzeumör leborultan 

imádják azokat a vászon darabokat, melyeket 10— 

10 ezer korona reményében piros-fehér-zöld fes- 

tékkel mázoltak be a művészet ,magyar fiataljai." 

Ezt a groteszk dialogust csak azért, hogy tagad- 

hatatlanul hol tartunk és merre mutat a holnap. Alább 

az idei tárlatok érdemes summázását akartuk adni, de 

kegyetlenül belekeseredtünk. Katalogusok után ujra 

revidiáltuk az egész szezont, de ami a förtelmes 

dzsungelra visszaemlékeztet: undor és unalom. Sehol 

semmi keresés, semmi akarat semmi magasabbra ki- 

vánkozás. Akkord munka és pénz, pénz. Az első a 

festőké, a második a kiállításokat rendező vállalatoké. 

S ha valamikor szinvonalra próbałkozta magát a ma- 

gyar irodalom, szinház, képzőművészet, ma csak az 

emlékein savanyodhatunk — mert lásd, mindent meg- 

evett a krejzlerosok butasága, amit neveznek errefelé : 
művészet-politikának. 


Ha kedvünk lenne belebotlani a Mücsarnokba, 
melynek élére Nádler Róbert, Balló Ede, Knopp Imre 
ect. támadtak föl elfelejtett halottaikböl; A Nemzeti 
Szalonba, ahol Kernstok Károly és Pentelei Molnár 
nembánomkodtak össze művészetet reprezentálni; A 
Müterembe, ahol Berkes Antalban dicsérik a mestert 
— két lapszámunkon is tul jutnánk felbutyrozott kese- 
rüségünkkel. 

Az egész most divatos nemzeti sujtással körül 
teremtettézett művészet favorizálását azonban, mint a 
kifelé nivót jelentő, a hozzáértés bélyegzőjével dolgozó 
vállalatnál — az Ernst-Muzeum portáján kell legelőbb 
számba vennünk. A többiek csak voltak vagy lenni 
szerettek volna. De ő a műcsarnoki zsibvásárok fölé 
fórumnak pózolta föl magát. Müvészeket és közönsé- 
get reklámozott maga alá — tehát elsősorban felelős 
azért a limlom halmozásért, amit ma a müvészet égisze 
alatt csinálnak és vásárolnak. Mint mindig az idén is 
ő mutatta az elérhetetlenség ideálját. S ha most jelen- 
tőségének érdemeit keressük, sorozatos kiállitásainak 
összéből egyet sem tudunk kimenteni, ami a lokális 
középszerün vagy épen a minden áron pénztszerzés 
ragályán tul mutatott volna. Milliósan jóljövedelmező 
aukciói mellett csömörlésig kiárusitotta Rippl Rónait, 
reflektor elé maszkirozta Hatvany Ferencz puha szép- 


lelkét és csodagyerekké reklámozta Deák Ébner La- 
jos bácsit. 

És mindezt a Te nevedbe szent Konjunktura ! 

Mert élni kell az élnitudókkal. Ami pedig ezen 
a kameleon filozófián tul van, abba dicsőüljenek bele 
a bolondok. 

Érthetőbben: az a generáció, aki elverhetetlenül 
adni akar valamit, aki minden megjelenésével a taga- 
dást és bizonyitást mondja ki egyszerre. Akinek még 
nem a bezárulás, hanem az iskolából, amegüllepedett 
esztétikai sémákból kirobbanás a legszebb erőpróbája. 
De az idei tárlatok valamenyie mutatja, mintha ezek- 
nek a veszedelmes elemeknek gyökere is kiveszet volna 
a magyar talajból. És valóban, aki „fiatalokat“ a po- 
rondra engedtek, azok megdöbbentő vénségükben elő- 
deig határkövéig se tudták befutni a pályát, De hat 
valóban ez az uj festő generációnk? Az Ernst-Muze- 
um hetedik csoportkiállitásának katalogusából idézek : 

»Aki a magyar művészet fejlődését szivest, örö- 
mest figyeli, ezt a kiállitásunkat belső megelégedéssel 
szemlélheti. A jövő felé hullámzó, elkövetkező miivé- 
szet virtuális képét vetiti elénk, néhány erős ifju mü- 
vész müvészi akarásának szintézisét, melyből épen és 
tisztán megismerhetjük a jelen törekvések mellett ma- 
gát a haladás irányát is." 

Öt ember részben kényelmesebb dolgozási mó- 
dot óhajtásához, részben minden alap és célnélküli 
majomügyességéhez gramafonozta ezt el megbizható 
ismertetőnek a magának számitó, másnak felelőtlen 
kikiáltó dicsérni-kedve. 


Ami a tiráda üzlet szolgálását jelenti; legyen. 
De ami ezen tulbuzgólkodik benne, ellene állítjuk a 
cikkünk elé szedett dialogust. amely valóban elhang- 
zott és általánosítja a megnyitó közönség véleményét. 
Mert a kiállitás anyagának semmi, semmi köze azok- 
hoz az akadémiailag még fényjelzetlen festőkhöz, akik 
nem csupán életéveik kevesével, hanem munkásságuk 
fris erejével is, sőt elsősorban ezzel bélyegezték ma- 
gukra a fiatalság jelzőjét. Mert nem igaz, hogy azt a 
generációt, aki ma az egyetlen internacionális nivót 
őrző és kulturákra éhes festő csoportja Magyaror- 
szâgnak, az utóbbi szezon alatt valamelyik kiâllitö 
vállalat is a nyilvánosság elé segitette volna. Amig 
ezer ócskaság dicshimnuszok mellett megtalálta a jó- 
pénzü vak gazdáját, az ő munkáik előtt kaput csukott 
a krejzleroskodó üzleti szellem. Tudjuk, például a né- 
meteknél, ahol a rendkívüli konjuktura sem találta ké- 
születlenül a pénzt forgató élelmeseket, egész sereg 
uj név vetődött fel és egész sereg uj művészi értéket 
segitettek el a közönséghez . . . És nálunk? Még egy 
a külföldtől elzáró háborus esztendő, még néhány 
Jobbágyi Gaiger majomügyességét, Csencz János giccsbe 
tisztulását glóriazó katalogusi előszó és csunya 
mai piszkával minden konjukturázó mánia belecsuszik 
a holnapba. S mindez, ha tudatlanul is, az ellen a 
néhány komolyan művészetre predesztinált fiatal ellen 
keményedik fallá, akik még saját jobbra kényszerült- 
ségük tudatával verekszenek az igazukért. Mert két- 
ségtelen, hogy a mai üzleti rosszhiszemüségnek csak 
egy nagy, mindentől megcsömörlés lehet a csaltanoja. 
A bevásárlással rohamozó közönség előtt az első bé- 
ke-években megvilágosodik, hogy az a ,széppel* zo- 
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máncos portéka, a mit most nehéz tizezrekért maguk- 
hoz hizelegtettek, kritikusabb idókben nem az árát, 
de azt a darab väsznat vagy követ sem éri meg, ami- 
re rá 一 vagy 一 beleügyeskedtek. Vergödtünk mär 
értelmetlen nemtörődömség előtt a múvészetiinkkel, 
háboru után handlé természetü könyvkiadóink, szin- 
házigazgatóink, kiállításokat rendező penzcsoport- 
jaink jóvoltából akár beledögölhetünk a magunk ere- 
jébe. 

Egyetlen kiut van a mai pocsolyäkböl: a häbo- 
rus üzleti szellem átértékelése, minél elöbb, még most 
a häboruban. S ez, mint ahol a legkisebb tóke sziik- 
ségeltetik, a képzőművészet terén valositható meg a 
legkónyebben. Ami az ő szabadabb utjukat megnyit- 
hatja az a sajat generációjukkal felsarjadt, fiatalságá- 
nak épen az uj értékekkel sulytadó vallalkozasi kedv 
lehet. Uzlet, amely legyen szigoruan gazdasági érde- 
kekre alapozott de ne csupán a pillanatnyi konjunktu- 
raba, hanem áruja minemiiségébe gyókerezett prog- 
rammal. Üzlet, amelynek nem az ügynökei, hanem 
piacra kózvetitett dru értékei adják meg súlyba menő 
nivóját, Tehát nem a mŭveszet ellen, hanem általa ér- 
venyesülö, méltó és a közös holnapért dolgozö väl- 
lalkozás. 

Ilyen programmosan és munka megosztással 
üzletet a müv&szet mellé! Nem miiveszetet az üzle- 
tert, hanem üzletet a miivészetért. Amely nem csak a 
festöknek adja meg a fejlödes lehetóségét, nem csak 
a közönséget szoktatja vissza a valóban művészi ter- 
méshez, de egyuton a mai magyar kritikát is kisza- 
baditja pausálés némaságából. 


Kassák Lajos 


REGGEL 


A nap ásitása 

a szétterpeszkedett búrát 
fehérre galvanizálja. 

A sötetböl hasadt kurjantások 
monoton sétában 
illedelmeskednek 

és az utak könyöken 
fesületlen fejüket 
összekoppantjäk. 


A házak pórusaiból 
kibugyog 

az éccaka Osszepréselt ize 

a megtermekenyült aszfaltból 
a bacilusok 


és az üllöröl lepattanó szikrák 
bárányhimlóket permeteznek 
a nappal gyerektestĉre. 


Szélpál Árpád 


BELYEGESEK 


A hold lilás fényekkel mosogatta a felhóket. A 
kormos bozontok néha erósebben raszaladtak, de át- 
verekedte magát és uralmasan szétloccsant. 

A folyó ilyenkor pikkelyekbe borzolta a hätät. 

Känikula. 

Két eltikkadt ember pipiskélt a zöld padokon. 
Jelentéktelenek voltak s a roppant vashid mégis, 
mintha csak az 6 gödrös szemeikböl testesedett volna 
át a tulsó partra. Valami läthatatlan dromedár ült a 
fejük fölött. De néha azért fölbâtorkodott az asszony: 

— Te! 

Az ember szőrös fejéből leszaladt a ver. Egy 
pillanat mulva a gyomräböl: 

一 Ha valaki csak a felét levenné rólam . . . 

S felső teste félelemmel elhajlott a párjától. 

Az, fátyolosan, de kitartással : 

= Haene A 

A könyökük veletlenül összedörgölödzött. Külön- 
ben messze, nagyon messze voltak egymästöl. Min- 
den jelenvalötöl és mégis a pillanatban gyökeresen. 

— Te?... Hat... hät minek vagy te is?! 

Hatuk mögött a csilläros hallban fölnyitak a 
hegediik. 

Orrukat megduzzasztotta az ételszag. 

Es ugyanekkor az esti tér fölnyüzsgött elöttük, 
mint a tenger. 

Korzo. Ŭl6 helyzetben valahonnan végtelenból 
a végtelenbe. Néha ártatlan szenzációk egy ponton s 
ekkor vólgyesen itt is ott is kimaradt a mozgás. 

Történetek stációját látták össze a nyugtalan 
vizen: Csak a lába, csak a keze, csak a feje és hir- 
telen összeépült fagyos elnyulásban . . . A kifeszitett 
ajtó szárnyozott a szélben. Sarkai csikorogtak, árul- 
kodón. 

Aztán a hegedük mindent beletarkáztak a sétába. 

Megint az asszony s mintha föld alól kaparta 
volna magát a levegőre: 

— Józsikám! 

Egy csontos ököl riadtan az oldalába ugrott. 

Ne! . . . az Istenit! . . . ne a nevemen . 

Az asszony siralmasan : 

— O, a szemeid! . . . Egy fekete okuláré kel- 
lene a szemeidre ! 

A korzó vidám emberbozóttal hajlongott, moz- 
gott, magosodott, mint a tavaszi erdők. 

PR Valaki-lány épen elóttiik nyujtózott bele a neve- 
ćsbe. 

Nem birtak tovább. 

Az ember parancsolón felnyögte: 

— Menni! Menni! Menni! 

Meggórbiilt vonalukkal belefúrtak a siiriibe. 

Mint a koszosok dörgölödztek. 

Vidám szellózók rajukmordultak : 

--- Menni! Menni! Menni! 

Hirtelen tarstalanokka világitották a lámpák. 

Fehćrek voltak. 

S álltak egymäs mellett, de minden megöhajtott 
cél nélkül a térben. 
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Egy pillanatig szemközt meredtek, mint az 
ordasok. Aztán az ember szeliden: 

一 Menj! 

Az asszony, mintha nem értette volna: 

— Hogy én? . El egyedül? ? 

A hold kék árnyékokat fektetett ki a házak alól. 

Az ember dühösen felćóklózótt: 

— Csábitó ! 

Az asszony visitón szembeberzenkedett: 

-一 Gyilkos!! 

Mintha felrobbantak volna: 

— Hiéna!! 

— Te! Te! a pónzićrt!.. a zsebedben a pénze, 
amiért mególted!!! 

Egyszerre elnémultak. 

Mintha észrevették volna, hogy a tér veszedel- 
mesen kinyitotta a füleit. 

A lámpák zóldes pászmákat csurgattak. 

S egy irambadöccent konflis birkásan 6ssze- 
riasztotta öket. 

Tovább, sárga félelemmaszkkal a järdäkon. 

A väros félig már benne ült a semmiben. 

' sak a nemtörődömség ricsajozott. 

S az asszony most ezt mondta: 

— Bâtorsâg... Nem olyan nagy dolog!... 
csak bátorság. 

Az ember egy dâridös kocsma felé kanyaritott. 

Ez jó volt. Buta, földerült fejek jätszottak a 
szemeikbe és faradt vériiket lázba kergette a szesz. 

Emeletes fehér dobogóról valcert dirigált a fekete 
karmester, 

Még figyeltek. Gyáva kis lámpásokkal a hom- 
lokuk alól. Még ferdére botlott a nyelvük: 

N 

ON 

Aztán megérezték, hogy bélyeges kis életiik 
egészen elkallódik a táncos összevisszasâgban. 

Fölgerjedt vériik ékbe támasztotta a válluk. 

Az ember egészen meggyulladt: 

— Mär gyühetnek, a kopók! A dögök!... 
Most mär gyühetnek, a dögök! 

Az asszony óvatosan a szive köré tapogatott: 

— Nagyon szeretsz ? 

Vadul, hogy mindenki lássa, összecsattant a 
szájuk. 

--- Bort! Bort! 

Az asztalon glédába sorakoztak az üvegek. 

A cigâny bolonditöra cifrâzta a nötât. 

S az utcâröl betântorogtak az elkökadt figurâk. 

— Egészségedre ! 

— Asszonyka! 

— Az egészségünkre ! 

Sokáig igy. Aztán megint rájuk reflektorozott a 
rémület. 

Az elbámult ember a fogai között : 

— Ha csak a fejszét máshol ástuk volna el . . . 

Az asszony visszacibálta a nevetésével : 

— Sohse halunk meg!! 

A kótyagos többiek irigyen feléjük mutatták a 
fogaikat. 

Ragyogott. 

Egészen belejátszotta magát az ember eszébe. 


Összeugrott bőréhez hozzásűtögette a forróságát 
s egészen lágyan, mintha muzsika olvadna le a nyel- 
véről : 

— Holnap már a tengeren . . . s aztán . 
aztán . . . Istenem, egy egész uj világ! . . . Hogy Ö 
hol vetődik partra? . . . Hónapok multán meg se 
ismerik. 

Az ember áhitattal rácsókolódzott. 

— A tengeren . . . ott már jó lesz! . . 

Mint valami elbetegedett gyerek engedte magát 
az asszonynyal. 

S az utcák vaksága beleült a szemeibe. 

Most jólesett a másik test meleg tapadása. 


Most nagy levedlését élte a bajainak. 

Az asszony beszélt s csak messziről érték el a 
hangok. 

— Holnap már a tenger! 

A lámpák szelid fehérséggel néztek rá a magas- 
bót. 

— Holnap már a tenger! 

Az egyik utcaszögből csoszlogó alakok dombo- 
rodtak velük szembe. 

Féltékenyen a zsebeire markolt. 

„Az egész táska . . . Tizezer.“ 

Mintha csak az életét őrizgette volna. Sehova 
messzebb nem gondolt. Mert tudta : 

— Holnap már a tenger . . . 

Az asszony mellézökkent az elgondolt utakról: 

-- Ha most egy gyerekünk is lenne . 


一 Mi? Gyerekünk ? ? 

— Egy gyerek . . . Uristen! 

Szétdobódtak. 

A kapun tul, a százótven lépcsón valami fekete 
undor iszaposodott az agyára. 

S bent a négy fal kózótt az asszony: 

— Akarok! . . Egy gyereket! Akarok! 

Felizott teste részegen komédiázott. 

Az ablakon benézett a hold. 

Az ember nekiesett a rolóknak. 


Az egész ház beleremegett. 

— Józsi! . . Jözsikâm... 

Nem mert megfordulni. A tengerre gondolt. Az 
asszony szemei pedig keresztül szúrtak a lapockáin. 

— Már alszik a ház! 

Az asszony még kinálta, dobálta magát. 

Aztän mindenröl elfeledkezett. 

Mezitelen teste az ägy felé kapaszkodott. 

Elnyult 

Mint egy kidült, virágos fa. 

Végig a tarka cihákon. 

Eifel. 

Az ember egy kicsiny härom läbu szeken pil- 
logott. 

一 Ha itt hagyná a pénzt? . De a fejsze... 
a fejsze! . . 

Hirtelen lecsüggedt. 

Őrült zenebonák kongottak a fejében. 

Aztán életesen megint felórvendezett. 

— Hiszen holnap már a tenger! . . . 

Sovány, akasztófás testéről leporzott a gúnya. 

Nyugodt volt. 


UITZ BÉLA: Tusrajz 
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Elcsavarta a villanyt és ugy érezte a puha 
sötetseg, mint valami langyos, kóvér szivacs, minden 
borzongatót letóriilt az eszéról. 

És hirtelen felrobbant a minden. 

Az asszony lehiilt teste az ágyról. 

— Uristen! 

Mintha kés szaladt volna a bordái köze. 

Riadt szemeiból egyszerre kifáklyázott az örület. 

„Hiszen csak ő! Még csak ő tudja!“ 

Jaj, a feje! 

Libabörös teste lábhegyról 
szabad, lihegó torkáig nyujtózott. 

Irgalmatlanul rápántolódott. 

Sokáig. 

Aztán kivágódott az ajtón. 

Jaj, a két lába, a két keze, a két szomorú kek 
szemere: 

Vacogott. Vonaglott. 

S mint egy hasra dörgölődzött rühes állat bele- 
vonitotta a fekete kóudvarba: 

— A tengert! A tengert! A tengert! 

A ház megmozdult. 

Értelmetlenül és nagy, görcsös husángokkal. 


egészen a másik 


Kassák Lajos 
SESENTA EAS 


WALT WHITMAN 
VERSEIBÓL 


Ez az asszonyi test. 

Isteni nimbuszt sugárzik fejtól a lábig; vonz forró le- 
birhatatlan vonzással. 

Lehelete elmozdit, mintha nem volnék tóbb, mint suly- 
talan pára, minden eltiinik, csak én és 6 nem. 

Könyvek, művészet, vallás, idő, a látható és szilárd 
föld s amit várunk az égtől vagy félünk a po- 
koltól, most minden csak volt. 


Őrült csápok, zabolátlan nyilak viharzanak belőle, a 
viszonzása épenugy zabolátlan ; 

Haj, mell, csipők, lábak hajlása, hanyagul csüngő 
kezek mind az ernyedésben, az enyémek még 
jobban ; 

A hanyatlást elnyeli az emelkedés, az emelkedést in- 
gerli a hanyatlás, a szerelem-hus dagadtan és 
kéjesen fáj: 

A szerelem határtalan tiszta sugara forró és hatalmas, 
a szerelem reszkető kocsonyája, a fehéren folyó 
deliriumos lé ; 

A szerelem nászéjszakája lassan és biztosan beleküzdi 
magát a bágyadt hajnalba ; 

El hultámozva a készséges és engedékeny nappalba, 

en az ölelö és édeshusu nappal karolä- 
sába. 


Ez a csira 一 ahogy a gyermek az asszonytól szüle- 
tik, a férfi is az asszonytól sziiletik ; 

Ez a születes fiirdóje, ez a kicsinynek és nagynak el- 
merülése és ujra feltámadása. 


Ne röstelkedjetek asszonyok! előjogotok egybefog 
mindent és kimenetele a mindennek ; 


Ti vagytok a test kapui és a lélek kapui is ti vagytok. 


Az asszony magtároz minden tulajdonságot és mér- 
sékli őket. 

Ő a heiyén van és mozog tökéletes egyensúlylyal ; 

Ö minden dolog illőn eltakarva, ő egyformán passziv 
és aktiv; 

Ő az, akiben megkell foganni, lányoknak épugy, mint 
fiuknak és fiuknak épugy, mint lányoknak. 


Amint nézem lelkem visszaverődését a természetben 

Amint nézek a ködön át, látom kifejezhetetlen töké- 
letességben, egészségben, szépségben. 

Látom lehajtott fejjel, mellére font karjaival, igy látom 
az Asszonyt. 
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A férfi nem kevesebb, a lélek nem több, ő is a he- 
lyén van. 

Ö is minden tulajdonság, ő az akció és az erő. 

Az ismert univerzum áradása van benne. 

A gúny jól illik hozzá, a vágy és dac is jól illenek. 

A legmélyebb, legvadabb szenvedélyek kellenek hozzá, 
a boldogság, mely leghataimasabb s a bánat, 
mely leghatalmasabb jól illik, és a büszkeség is 
az övé. 

A férfi telt, széles büszkesége nyugtatja és örülteti a 
lelket. 

A tudomány illik hozzá, szereti is mindig, mércének 
állitia minden dologhoz. 

Akármilyen szärazföld, akármilyen tenger vagy hajo, 
6 vegül csakis itt talál szilárd alapra. 

(Hol is találna 6 szilärd alapot, ha itt nem ?) 


Szent a ferfi teste és az asszony teste is szent. 

Mindegy kicsoda, egyformän szent — van leghitvä- 
nyabb és munkäscsapatban ? 

Van egy is a bamba kepü bevändorlök között, akik 
most vetödtek partra ? 

Mindenki ide vagy máshová tartozik, épenoly szeren- 
csével, épenugy mint te ; 

Mindenkinek meg van a helye a menetben. 


(Minden csak menetelés, 

az univerzum is az kimért és tökéletes mozgással) 

Olyan sokra tarthatod-e magad, hogy a legcsekélyeb- 
bet is kicsinynek mondhasd ? 


Azt hiszed, neked jogod van a jó helyre, de neki 
nincsen ? 


Azt gondolod, hogy az anyag egybetapadna a szét- 
szoródó âradatböl, termó talaj lenne felszinen, 
rohannänak a folyók sarjadna a növényzet 


Csak érted és nem érte is, férfiért vagy asszonyért? 


Hevesy Ivan 


A VAR ÉS BELVAROSI 
SZINHAZAKHOZ 


Két uj szinházat kaptunk. Intim szinhäzakat: 
nagyszerü lehetőségeket kináló szinpadokkal; illő né- 
zőtérrel az egyiknél; elképesztő emeletekkel a másik- 
ndl; előkelő névvel mindkettőnél. 

És: perspektivákkal a megnyitásuk előtt; hitet 
abban, hogy itt majd szóhoz juthat mindaz, amit a 
nagyszinházakból számüzött az , irodalmi meggyőződés" 
az üzlet, a repertoár. 

És kaptunk : két diletáns szerzőt, ünnepi avatásra ; 
egy grófot és egy bárónőt, 

— Ezekhez semmi közünk. Szórakozzék, aki te- 
heti, és mutogassa játékait az irigykedóknek, ha van 
hatalma hozzá. 

Az igazgatókon is tulmehetünk. Nem kérhetjük 
Számon se az ,irodalmi“ meggyőződést, se a multban 
hangoztatott „uj szinpad" „uj stilus“ idealjait; semmit 
se kérünk számon, ami (most bebizonyosodott) csak 
sz6 volt. Mert a szó felelötlen. 

De: van megjegyzesünk a jelen és a szinházak 
nevében. A nyers matéria, a tér, s az ezekben éló 
lehetóségek nevében. 


Mert ott tartunk (nem csak a szinháznál: min- 
den múvészetnél), hogy a teljes nullába dóglesztett 
, művészi élet" már tiltakozni sem tud; látni se, ki- 
vánni se. Ott tartunk, hogy a jelen stádiuma (szoro- 
sabban az, amit általánosságban a jelen stádiumának 
mondanak) egy művészetnél sem lehet kiindulópont. 
még kevésbé a továbba mutató, vagy legalább a to- 
vább reményére jogosító biztatás. Csak korrupció van, 
megalkuvás van, múltbaringatózás, feleiőtlenség, és 
minden, ami a semmivel egyertekü. Es hogy még 
mindig művészetnek nevezik ezt a semmit, csupán a 
körülpólyálgatásra használt külső formáknak, az esz- 
közöknek, a nyers matériának köszönheti. 

A minusz tömegeken túl csakis ez, az egyetlen 
realis plusz: csak ez az, ami még mint megfogható 
és értékelhető valami van. 

Ennek a valaminek a nevében tiltakozunk. 


Mert: Amint semmi sem élettelen, ami „csak“ 
nyers matéria, a szinház is (most: ez a két szinház) 
nem döglött kőhalmaz, amibe mindegy, hogy mit szen- 
velegnek a matéria pöffedt uralói! Élete van, száz- 
szorosan több és élőbb élete, mint a benne rothadó 
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„tartalomnak“, és az életének jogai. Eletformäi, ami- 
ket nem lehet apropóra összepârositani akármivel, 
nem csak azért, mert ez az akármi nem gyúlhat életre 
benne, hanem azért sem, mert a matéria sem adja 
magát hozzá. Elzárkózik, megmerevedik; és az egy- 
részt önmagában élettelen tartalomnak, s a másrészt 
az élet lehetőségeiből kikényszeritett materiális életfor- 
mának olyan lehetetlen keverékét kapjuk, amilyet most 
produkál estéről-estére a Vár és a Belvárosi! 

— A Várból a Nemzetibe, a Nemzetiből a Vár- 
ba: ez az ide-oda ténfergés minden, amit eredmény- 
nek mondanak. Vándorlás, nem azért, mert ez, vagy 
az, csak a Várban jó, hanem mert ott is ,jó"! 

És a Noé bárkája a másiknál? ? — — 

Pedig? a matéria követeli életének jogait, és 
vannak lehetőségek is. 

Mire várnak Ibsen, Strindberg, Shaw, Claude: 
és a többi odavalókkal ? — Hogy ezeknek, ma még 
kihámozható sőt élő, maisága is belepusztuljon a hol- 
napba?! s majd mint tiszteletreméltó hullákat tere- 
gessék elénk. 

Ezek az emberek, ma már nem keresők, nem ki- 
sérletezók: egy hozzánk közelálló korszaknak megálla- 
podott képviselői; a Tegnap harcolói a mai jövőért, 
tehát feltétlenül, a mostani direktorok szempontjából 
is, üzletet jelentenek. Teltházakat, sőt, egynémelyik, 
histerikus vonaglásokat is. Mért félnek hát nemcsak 
a Magyar-ék, hanem, az ,irodalmi," sőt az ,ujat ke 
reső" direktorok is? 

Vagy azt hiszik, hogy az örök emberi csak ak- 
kor érdemesült közönség elé, ha már múlt! , Klasszi- 
kus“!! Es az „örök emberi" mindehová bekapcsol- 
hatóságán túl nem a jelen, a szociális tendencia tettre- 
kenyszeritö aktualitása-e az, ami igazi életet és igazi 
életrejogosultságot ad a drámának, szinpadnak ! ? . . . 

A hiba itt van: a mi ,legjobb" szinházi kor- 
mányzóink is nem az élet, nem az akció folytonosság- 
nak kritikai elevenségén keresztül nézik a kezük alâ 
rendelt dolgokat, hanem a esztétika formákba tördelt, 
szabályokra ficamitot passzivitásának hazug és halott 
látószögéből! 

És azért‘ itt csak gyökerekig visszamenő revi- 
zió segithet; világszemléleti nézetváltozás, és valami 
durva rázkodtatás, amely kizökkentené öket az eszté- 
tikai álomból! — Az uj szinházban nem az életfor- 
mát: csak a halott dekorativ lehetőségeket látták meg, a 
külsőségek pedig soha még csak formai forradalom- 
hoz se vezethetnek!! 


Mácza János 


Felelős szerkesztő és kiadó: KASSÁK LAJOS 
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PROPAGANDA 


A „MA“ tulajdonosai irók és képzőművészek s igy lapunk 
támogatói nem egy üzleti haszonra alakult vállalat tőkéjét gya- 
rapitják, hanem közvetlenül segitik művészi programmjuk érvé- 
nyesitéséhez azokat, akiktől művészi értékeket kapnak. 

Felhivjuk az irodalom és művészet barátait előfizetésre és 
a támogatás oiyan módjára, mely nálunk ugyan szokatlan, de 
a külföldi kulturkózpontok művészi életében régóta ismert. 

A pártolás eme formájához vannak egy évi időtartamra 
vonatkozó pártoló tagsági jegyek és vannak állandó érvényüek. 

Egy évre vonatkozó jegy ára 20 korona, állandó érvényü 


A pártoló tagsági jegyek birtokosai a tagsági jegy érvé- 
nyességi időtartama alatt 

külön előfizetési dij nélkül kapják folydiratunkat, 

évenkint egy múvészi értékü műlapot kapnak ajándékul, 

kiállításainkra egy ingyen belépőjegyet kapnak 

és egyéb művészi vállalkozásainkban is hasonló kedvez- 
ményekben fognak részesedni. 

Akik csak az előfizetési dijat küldik be, (egy évre 10 K, 
félévre 5 K) a felsorolt kedvezményekre igényt nem tarthatnak 


jegy ára 200 korona. 


A „MA“ kiadóbizottsága. 


Megjelenés dátuma 1918. junius 1. A lap minden cikkéért a szerzó felel. 


A „MA“ könyvei: 


A „MA“ első lirai antológiája (György 
Mátyás, Kassak Lajos, Komjat Ala- 
dar, Lengyel Jozsef verseiból) ara 4 
korona. Amatór kiadas eredeti met- 
szettel, az irók aláirásával, ára 10 
korona. 


Garda József: Valaki 
(dráma) ára 2 korona. 


játszik velük 


Mácza János: Modern magyar dráma 
(jegyzetek) ára 2 korona. 


Kassák Lajos: Éposz Wagner Maszk- 
jában (versek) ára 2 korona. 


Kassák Lajos: Isten Báránykái (három 
egyfelvonásos) ára 3 korona. 


Kassák Lajos: Életsiratás (novellák) 
ára 5 korona. 


Komját Aladär: Kiältäs (versek) ára 
3 korona. Amatór-kiadás elfogyott. 


Singer Henrik: Világnézet. Ara: 1 K. 


Mättis Teutsch János: Linoleum-al- 
buma, száz számozott példány. Ara 
25 korona. Amatór példány meritett 
papiron, a múvész sajätkezü nyomä- 
sában és kézirásával. Hra 100 kor. 
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Ujonnan belépó elófizetóink 
kivánatra ingyen kapják a 
„MA“ junius havi 


zeneszämät, 


mely BARTÓK BELA 
3 oldalnyi kottáját (dalkom- 
közli. 


pozicio (Ady-versre) 
00000000 
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ellert, 


Die AKTION könyvei: 


Eine anthologie (1914—16) dra kötve 
3 korona 60 filler. 


Jüngste tschechische Lyrik ära kötve 
3 korona 60 fillér, 

Gottfried Benn: Fleisch (versek) ára 
kötve 3 korona 60 filler. 


Theodor Dŝubler: Der Hahn (versek) 
ära kötve 3 korona 60 filler. 


Franz Jung: Sophie (regeny) ära kötve 
3 korona 60 filler. 


Franz Jung: Opferung (regeny) ära 
kötve 3 kor. 60 filler. 


Ferdinand Hardeknopf: Lesestücke. 


Ära kötve 4 kor. 80 filler. 


Carl Einstein: Anmerkungen. Ära 4 
kor. 80 filler. 


Alexander Herzen: Erinnerungen. Ket 
kötet ära kötve 25 kor. 


Der Rote Hahn (könyvsorozat 1—12 
szamig) Tolstoj, Bäumer, Dohm, 
Viktor Hugó, Otten, Sternheim, 
Ferdinand Lassalle, Mehring stb. 
verseiból, novelláiból és anulmá- 
nyaiból. Fiizetenként 1 Kt50 fillér, 


Rendezó: Bárdos Artur. 
SZEREPLŐK: 


Simonyi Mária, Meszaros Giza, llosvay Rózsi, 
Harmos Ilona, Korthy Mira, Baán Nelly, Petheó 
G Bársony. 


Lajthay, Bánócżi, Békefi, 


Kezdete pontban 8 órakor. 


sosscssasenzesensseserasizssizss 


Delvarosi Szinház} 
Modern Szinpad Koronaherceg-utca 6 sz. 


NOE BARKAJA E 


Szatira 3 felvonasban. Irta: Hatvany Lili. 
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Der STURM könyvei: 


Herwart Walden: 
(kotta) ára 6 kor. 

Herwart Walden: Einblick in 
(64 reprodukcióval) ára 9 kor. 

Herwart Waldén: Gesanmelte Schrif- 
ten. Ára 4 korona. 

August Stramm: Du (szerelmiversek) 
ára 6 kor. 

Paul Scheerbart: Glasarchitectur (ta- 
nulmányok) ára 4 korona) 

Peter Baum: Schützengrabenverse. Ära 
6 korona. 

Adolf Knoblauch : Die schwarze Fahne 
(regeny) ära 4 kor. 

Herman Essig: Uberteufel (drama) ara 
5 korona. 

Herman Essig: Wetterfrosch (elbeszé- 
lés) ára 5 kor. 


Sturm~Biicher (sorozat 1—14. sz.-ig) : 

August Stramm kis drámái, Lothar 
Schreyer, Pater Baum, Aage von 
Kohl, Adolf Behne stb. munkái 
füzetenkint 1 kor. 20 fillér. 

Sturm-levelezólapok a legujabb francia, 
angol, orosz, német, spanyol és olasz 
múvészek képeinek és szobrainak 
reprodukcióival. Ára darabonként 40 
fillér. Az egész sorozat 75 darabból áll. ` 


Tanz der Töne 


Kunst 


Megjelent! 


| AGITACIOS FÜZETEK 
A SZINPADERT 


Elsó szám. 


Irta: 


MÁCZA JÁNOS 


Kapható mindenütt és 
megrendelhető a „MA“ 
kiadóhivatala utján :~: 


MH 二 二 二 二 二 


Ara: 1 K 20 filler. 


Krausz J. és Társa könyvnyomdai múintézete Budapest, V. Falk Miksa-uica 15. 


